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PIEZĪME 
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS – 2012. GADA MARTS 
 
 
Šajā dokumentā ir iekļauts: 

 

– I PIELIKUMS, kurā ietverts tādu tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2012. gada 

martā 1 2, 

– II PIELIKUMS, kurā iekļauta sīkāka informācija par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par leģislatīvu aktu pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome bija nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu. 

 

                                                 
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi, piemēram, procesuālus lēmumus, aktus par 

iecelšanu amatā, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, budžeta 
lēmumus par konkrētiem jautājumiem u. c. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 
akta pieņemšanas datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 
uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 
Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-

council-acts?lang=lv 

Apkopojumā minētos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: 

http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=lv 

 

Jānorāda, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu 

galīgā redakcijā. Tie ir pieejami tīmekļa vietnē: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=lv 

 

_______________ 
 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=lv
http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts?lang=lv
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=lv
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=lv
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I PIELIKUMS 

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI  

2012. GADA MARTĀ 
 
Eiropas Savienības Padomes (Tieslietas un iekšlietas) 3151. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 8. martā 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 281/2012/ES (2012. gada 29. marts), ar ko groza 
Lēmumu Nr. 573/2007/EK, ar ko laikposmam no 2008. gada līdz 2013. gadam izveido Eiropas 
Bēgļu fondu kā daļu no Vispārīgās programmas "Solidaritāte un migrācijas plūsmu pārvaldība" 
OV L 92, 30.3.2012., 1.-3. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 258/2012 (2012. gada 14. marts), ar kuru īsteno 
10. pantu Apvienoto Nāciju Organizācijas Protokolā par šaujamieroču, to detaļu, sastāvdaļu un 
munīcijas nelikumīgu ražošanu un tirdzniecību, kas pievienots Konvencijai pret transnacionālo 
organizēto noziedzību (ANO Šaujamieroču protokols), un ievieš eksporta atļauju, kā arī importa un 
tranzīta pasākumus šaujamieročiem, to detaļām, sastāvdaļām un munīcijai 
OV L 94, 30.3.2012., 1.-15. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/12/ES (2012. gada 19. aprīlis), ar kuru groza 
Padomes Direktīvu 2001/112/EK, kas attiecas uz pārtikai paredzētām augļu sulām un dažiem 
līdzīgiem produktiem 
OV L 115, 27.4.2012., 1.-11. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko izveido vienotu Eiropas dzelzceļa telpu 
(pārstrādāta redakcija) 
18581/11 + COR 1 + COR 2 (pl) + REV 1 (el) + ADD 1 
 
Padomes secinājumi attiecībā uz pasākumiem pēc 2009. un 2010. gadā veiktā Šengenas izvērtējuma 
– Šengenas izvērtējums attiecībā uz Franciju 
6334/12 
 
Padomes Īstenošanas lēmums 2012/144/KĀDP (2012. gada 8. marts), ar kuru īsteno Lēmumu 
2010/656/KĀDP, ar ko atjauno ierobežojošus pasākumus pret Kotdivuāru 
OV L 71, 9.3.2012., 50.-54. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 193/2012 (2012. gada 8. marts), ar kuru īsteno 
Regulu (EK) Nr. 560/2005, ar ko nosaka dažus īpašus ierobežojošus pasākumus, kuri vērsti pret 
konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju Kotdivuārā 
OV L 71, 9.3.2012., 5.–9. lpp. 
 



 
10397/12 il/IL/ojr 4 
I PIELIKUMS DG F 2A   LV 

 
2009/496/EK, Euratom: Eiropas Parlamenta, Padomes, Komisijas, Tiesas, Revīzijas palātas, 
Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas un Reģionu komitejas lēmums (2009. gada 
26. jūnijs) par Eiropas Savienības Publikāciju biroja struktūru un darbību 
OV L 168, 30.6.2009., 41.-47. lpp. 
 
Padomes Lēmums par Eiropas Savienības un Marokas Karalistes nolīguma noslēgšanu vēstuļu 
apmaiņas veidā par savstarpējiem liberalizācijas pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecības 
produktiem, pārstrādātiem lauksaimniecības produktiem, zivīm un zivsaimniecības produktiem, 1., 
2. un 3. protokola un šo protokolu pielikumu aizstāšanu un grozījumiem Eiropas un Vidusjūras 
reģiona valstu nolīgumā, ar kuru izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses 
15975/10 
 
2012/176/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 8. marts) par to, lai noslēgtu Protokolu Eiropas un 
Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses, par pamatnolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Marokas Karalisti par vispārējiem principiem Marokas Karalistes līdzdalībai 
Savienības programmās 
OV L 90, 28.3.2012., 1.-1. lpp. 
 
Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 12/2011 "Vai ES 
pasākumi ir veicinājuši zvejas flotu jaudas pielāgošanu zvejas iespējām?" 
6508/12 
 
2012/243/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 8. marts) par to, lai noslēgtu Sadarbības memorandu 
starp Eiropas Savienību un Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju, ar ko paredz sistēmu 
ciešākai sadarbībai, un par attiecīgas procesuālās kārtības noteikšanu 
OV L 121, 8.5.2012., 16.-17. lpp. 
 
Padomes secinājumi par pamatnostādnēm attiecībā uz Šengenas sadarbības politiskās pārvaldības 
stiprināšanu 
7238/12 REV 2 
 
Padomes secinājumi par kopēju sistēmu patiesai un praktiskai solidaritātei ar tām dalībvalstīm, kuru 
patvēruma sistēmas ir īpaši noslogotas, tostarp jauktās migrācijas plūsmu dēļ 
7115/12 
 
Padomes secinājumi par pamatnostādnēm attiecībā uz Šengenas sadarbības politiskās pārvaldības 
stiprināšanu 
7238/12 REV 2 
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Eiropas Savienības Padomes (Vide) 3152. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 9. martā 
 
Padomes Lēmums par Savienības nostāju ES un ASV Apvienotajā muitas sadarbības komitejā 
saistībā ar Eiropas Savienības Atzīto komersantu programmas un Amerikas Savienoto Valstu 
Muitas un tirdzniecības partnerības programmas pret terorismu savstarpēju atzīšanu 
6759/12 ADD 1 COR 1 (lt) 
 
Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un bijušo 
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, ar ko izveido sistēmu bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas 
Republikas dalībai Eiropas Savienības krīzes pārvarēšanas operācijās 
6653/12 
 
Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Bosniju 
un Hercegovinu, ar ko izveido sistēmu Bosnijas un Hercegovinas dalībai Eiropas Savienības krīzes 
pārvarēšanas operācijās 
17177/11 
 
Padomes secinājumi par ceļvedi virzībai uz konkurētspējīgu ekonomiku ar zemu oglekļa dioksīda 
emisiju līmeni 2050. gadā 
6837/12 
 
Padomes secinājumi par turpmākiem pasākumiem pēc Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās 
konvencijas par klimata pārmaiņām (UNFCCC) līgumslēdzēju pušu konferences septiņpadsmitās 
sesijas (COP 17) un Kioto protokola līgumslēdzēju pušu sanāksmes septītās sesijas (CMP 7) 
(Durbana, Dienvidāfrika, 2011. gada 28. novembris–9. decembris) 
6841/12 
 
Padomes secinājumi par "Rio + 20" konferenci: virzība uz ilgtspējīgu nākotni 
6892/12 
 
Eiropas Savienības Padomes (Ekonomika un finanses) 3153. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 13. martā 
 
Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2011 par 42. muitas procedūru 
6967/12 + COR 1 + COR 2 (pt) 
 
2012/193/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 13. marts) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 
Vienošanos starp Eiropas Savienību un Islandes Republiku, Lihtenšteinas Firstisti, Norvēģijas 
Karalisti un Šveices Konfederāciju par šo valstu līdzdalību to komiteju darbā, kuras palīdz Eiropas 
Komisijai īstenot izpildvaru attiecībā uz Šengenas acquis īstenošanu, piemērošanu un pilnveidošanu 
OV L 103, 13.4.2012., 3.-3. lpp. 
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Padomes secinājumi par ES nostāju Starptautiskās Kakao organizācijas (ICCO) padomes 85. sesijā 
(Gvajakila, Ekvadora, 2012. gada 26.–30. marts) 
7148/12 REV 1 
 
Padomes Lēmums 2012/149/KĀDP (2012. gada 13. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/638/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Gvinejas Republiku 
OV L 74, 14.3.2012., 8.-8. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/150/KĀDP (2012. gada 13. marts), ar kuru groza Lēmumu 
2011/872/KĀDP, ar ko atjaunina to personu, grupu un vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 
4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu 
OV L 74, 14.3.2012., 9.-10. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 213/2012 (2012. gada 13. marts), ar kuru groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 1375/2011, ar ko īsteno 2. panta 3. punktu Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem 
ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un 
organizācijām 
OV L 74, 14.3.2012., 1.-2. lpp. 
 
2012/156/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 13. marts), ar ko no 2013. gada 1. janvāra 
aptur Kohēzijas fonda saistības Ungārijā 
OV L 78, 17.3.2012., 19.-20. lpp. 
 
Padomes secinājumi par brīdinājuma mehānisma ziņojumu 
6905/12 REV 1 
 
2012/211/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 13. marts), ar kuru groza Lēmumu 2011/734/ES, kas 
adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa 
veikt budžeta deficīta samazināšanas pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu 
pārmērīgu budžeta deficītu 
OV L 113, 25.4.2012., 8.-10. lpp. 
 
Eiropas Savienības Padomes (Ārlietas/tirdzniecība) 3154. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 16. martā 
 
Padomes secinājumi par ES pieeju tirdzniecības, izaugsmes un attīstības jautājumiem nākamajā 
desmitgadē 
7412/12 
 
Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA) 
3155. sanāksme, kas notika Briselē, 2012. gada 19. un 20. martā 
 
Padomes secinājumi par ES stratēģiju attiecībā uz Starptautisko augu aizsardzības konvenciju 
(SAAK) 
7132/12 REV 1 
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Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 11/2011 "Vai 
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu shēmas koncepcija un pārvaldība nodrošina shēmas efektīvu 
darbību?" 
7484/12 
 
Padomes Lēmums (2012. gada 19. marts) par Kopienas Augu šķirņu biroja priekšsēdētāja vietnieka 
amata pilnvaru termiņa pagarināšanu 
OV C 82, 21.3.2012., 6.-6. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/159/KĀDP (2012. gada 19. marts), ar kuru groza Lēmumu 
2011/172/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām 
un struktūrām saistībā ar situāciju Ēģiptē 
OV L 80, 20.3.2012., 18.-18. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/158/KĀDP (2012. gada 19. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/173/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Bosnijā un Hercegovinā 
OV L 80, 20.3.2012., 17.-17. lpp. 
 
2012/177/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 19. marts), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu 
centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Bank of Greece ārējiem revidentiem 
OV L 90, 28.3.2012., 21.-21. lpp. 
 
Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu par kopējās zivsaimniecības politikas ārējo 
dimensiju 
7087/12 REV 1 ADD 1 COR 1 
 
Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN 
ENERĢĒTIKA) 3156. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 22. martā 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 386/2012 (2012. gada 19. aprīlis) par tādu 
uzdevumu uzticēšanu Iekšējā tirgus saskaņošanas birojam (preču zīmes un dizainparaugi), kuri 
saistīti ar intelektuālā īpašuma tiesību piemērošanu, tostarp par publiskā un privātā sektora pārstāvju 
sapulcēšanu Eiropas Intelektuālā īpašuma tiesību pārkāpumu novērošanas centrā. (Dokuments 
attiecas uz EEZ) 
OV L 129, 16.5.2012., 1.-6. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 387/2012 (2012. gada 19. aprīlis), ar ko groza 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1198/2006 par Eiropas Zivsaimniecības fondu attiecībā uz konkrētiem 
noteikumiem par finanšu pārvaldību konkrētām dalībvalstīm, kuras saskaras ar nopietnām grūtībām 
vai kurām draud šādas grūtības attiecībā uz to finanšu stabilitāti 
OV L 129, 16.5.2012., 7.-11. lpp. 
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Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3157. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
22. un 23. martā 
 
Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Albānijas 
Republiku, ar ko izveido sistēmu Albānijas Republikas dalībai Eiropas Savienības krīžu 
pārvarēšanas operācijās 
9993/11 
 
Padomes Lēmums 2012/174/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar ko groza Vienoto rīcību 
2008/851/KĀDP par Eiropas Savienības militāro operāciju ar mērķi palīdzēt Somālijas piekrastē 
novērst un apkarot pirātismu un bruņotas laupīšanas un atturēt no šādiem nodarījumiem 
OV L 89, 27.3.20112., 69.-71. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/173/KĀDP (2012. gada 23. marts) par ES Operāciju centra darbības 
uzsākšanu saistībā ar kopējās drošības un aizsardzības politikas misijām un operāciju Āfrikas ragā 
OV L 89, 27.3.2012., 66.-68. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/166/KĀDP (2012. gada 23. marts) par atbalstu Ķīmisko ieroču aizliegšanas 
organizācijas (OPCW) darbībām, īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas 
novēršanai 
OV L 87, 24.3.2012., 49.-59. lpp. 
 
Nostāja, kas jāpieņem Eiropas Savienībai un tās dalībvalstīm Asociācijas padomē, kura izveidota ar 
Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu starp Eiropas Kopienām un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, no otras puses, attiecībā uz ieteikuma pieņemšanu 
par ES un Jordānijas EKP rīcības plāna īstenošanu – apstiprināšana 
7685/12 REV 1 ADD 1 
 
Padomes Lēmums 2012/170/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar ko groza Padomes Lēmumu 
2010/573/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Moldovas Republikas Piedņestras apgabala 
vadību 
OV L 87, 24.3.2012., 92.-94. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas lēmums 2012/171/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2010/639/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Baltkrieviju 
OV L 87, 24.3.2012., 95.-102. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 265/2012 (2012. gada 23. marts), ar ko īsteno 8.a panta 
1. punktu Regulā (EK) Nr. 765/2006 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Baltkrieviju 
OV L 87, 24.3.2012., 37.-44. lpp. 
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Padomes Īstenošanas lēmums 2012/256/KĀDP (2012. gada 14. maijs), ar ko īsteno Padomes 
Lēmumu 2011/782/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 126, 15.5.2012., 9.-11. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 410/2012 (2012. gada 14. maijs), ar ko īsteno 32. panta 
1. punktu Regulā (ES) Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 126, 15.5.2012., 3.-5. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas lēmums 2012/167/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar kuru īsteno Lēmumu 
2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, grupām, 
uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 87, 24.3.2012., 60.-84. lpp. 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 263/2012 (2012. gada 23. marts), ar ko īsteno 11. panta 
1. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 87, 24.3.2012., 1.-25. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/168/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/235/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar 
situāciju Irānā 
OV L 87, 24.3.2012., 85.-89. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 264/2012 (2012. gada 23. marts), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 359/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 
struktūrām saistībā ar situāciju Irānā 
OV L 87, 24.3.2012., 26.-36. lpp. 
 
Padomes Lēmums 2012/205/KĀDP (2012. gada 23. aprīlis), ar kuru groza Lēmumu 
2010/413/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 
OV L 110, 24.4.2012., 35.-35. lpp. 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 267/2012 (2012. gada 23. marts) par ierobežojošiem pasākumiem pret 
Irānu un Regulas (ES) Nr. 961/2010 atcelšanu 
OV L 88, 24.3.2012., 1.-112. lpp. 
 
Padomes secinājumi par militāro spēju apvienošanu un kopīgu izmantošanu 
7682/12 
 
Padomes secinājumi par Sāhelu 
8067/12 
 
Padomes secinājumi par Baltkrieviju 
8102/12 
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Padomes secinājumi par Sīriju 
8076/12 
 
Eiropas Savienības Padomes (Vispārējās lietas) 3158. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
26. martā 
 
Padomes Lēmums, ar ko pieņem Padomes nostāju par Eiropas Savienības 2012. finanšu gada 
budžeta grozījuma Nr. 1 projektu 
OV C 116, 20.4.2012., 1.-1. lpp. 
 
2012/261/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2012. gada 19. aprīlis) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Spānijas pieteikums EGF/2011/006 ES/Comunidad Valenciana – ēku 
būvniecība) 
OV L 130, 17.5.2012., 21.-21. lpp. 
 
2012/232/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 26. aprīlis), ar ko Rumānijai atļauj 
piemērot pasākumus, atkāpjoties no 26. panta 1. punkta a) apakšpunkta un 168. panta Direktīvā 
2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
OV L 117, 1.5.2012., 7.-8. lpp. 
 
2012/189/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 26. marts) par to, lai noslēgtu 2010. gada 
Starptautisko kakao nolīgumu 
OV L 102, 12.4.2012., 1.-1. lpp. 
 
Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Reģionālu konvenciju par Eiropas un Vidusjūras reģiona 
valstu preferenciāliem izcelsmes noteikumiem 
11343/10 + COR 1 (el) 

______________ 
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II PIELIKUMS 
(I DAĻA) 

INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MARTS 

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
REŽĪMS 

BALSOJUMI 

Eiropas Savienības Padomes (Tieslietas un iekšlietas) 3151. sanāksme, 
kas notika Briselē 2012. gada 8. martā 

  
 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 281/2012/ES (2012. gada 
29. marts), ar ko groza Lēmumu Nr. 573/2007/EK, ar ko laikposmam no 
2008. gada līdz 2013. gadam izveido Eiropas Bēgļu fondu kā daļu no 
Vispārīgās programmas "Solidaritāte un migrācijas plūsmu pārvaldība" 
 

6444/12 
+ COR 1 (fi) 
+ COR 2 (de) 
+ REV 1 (lt) 
+ ADD 1 
+ ADD 1 COR 1 
+ ADD 1 COR 2 
+ ADD 1 COR 3 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
UK – pret, 
DE, IE – nepiedalījās 

Komisijas paziņojums  
Komisija, lai sekmētu kompromisu un lai nodrošinātu priekšlikuma nekavējošu pieņemšanu, atbalsta galīgo tekstu, tomēr tā norāda, ka tas neskar tās 
iniciatīvas tiesības attiecībā uz juridiskā pamata izvēli, jo īpaši attiecībā uz turpmāko LESD 80. panta lietojumu. 
Padomes paziņojums 
Padome paziņo, ka šis lēmums neskar sarunas par daudzgadu finanšu shēmu 2014.–2020. gadam un tātad arī sarunas par "Priekšlikumu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko izveido Patvēruma un migrācijas fondu" 2014.–2020. gadam (COM(2011) 751), tostarp to, vai īpašās kopīgās 
ES prioritātes pārvietošanas jomā, kas inter alia pamatojas uz ģeogrāfiskiem kritērijiem, ir jānosaka Patvēruma un migrācijas fonda regulā 2014.–
2020. gadam. 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MARTS 

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
REŽĪMS 

BALSOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 258/2012 (2012. gada 
14. marts), ar kuru īsteno 10. pantu Apvienoto Nāciju Organizācijas 
Protokolā par šaujamieroču, to detaļu, sastāvdaļu un munīcijas nelikumīgu 
ražošanu un tirdzniecību, kas pievienots Konvencijai pret transnacionālo 
organizēto noziedzību (ANO Šaujamieroču protokols), un ievieš eksporta 
atļauju, kā arī importa un tranzīta pasākumus šaujamieročiem, to detaļām, 
sastāvdaļām un munīcijai 
 
 

PE-CONS 41/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
DK – pret 

Vācijas, Čehijas Republikas, Dānijas, Īrijas un Nīderlandes paziņojums par Regulas 11. panta 2. punkta un 3. punkta praktisko īstenošanu 
Īstenojot Regulas 11. panta 2. punktā paredzēto prasību informēt citu dalībvalstu kompetentās iestādes par eksporta atļauju atteikšanu, anulēšanu, 
apturēšanu, pārveidošanu vai atcelšanu un izmantojot Regulas 11. panta 3. punktā paredzēto iespēju apspriesties ar citu dalībvalstu kompetentajām 
iestādēm, kas ir izdevušas atteikumus, veikušas anulēšanu, apturēšanu, pārveidošanu vai atcelšanu, Vācija, Nīderlande, Čehijas Republika, Īrija un 
Dānija izmantos pašreizējos saziņas kanālus, kurus jau izmanto informācijas apmaiņai saskaņā ar 4. panta 1. punktu Padomes Kopējā nostājā 
2008/944/KĀDP (COREU). 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/12/ES (2012. gada 
19. aprīlis), ar kuru groza Padomes Direktīvu 2001/112/EK, kas attiecas uz 
pārtikai paredzētām augļu sulām un dažiem līdzīgiem produktiem 

PE-CONS 74/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
DE – pret 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MARTS 

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
REŽĪMS 

BALSOJUMI 

Vācijas paziņojums  
Vācijai īpaši svarīgi ir lietpratīgi noteikumi attiecībā uz augļu sulām. Tomēr daži no ierosinātajiem noteikumiem, ar ko groza Direktīvu 2001/112/EK, 
pavisam noteikti vājinātu ES tiesību aktu stingrību un izraisītu attiecīgo produktu kvalitātes pasliktināšanos, un tādējādi iespējams maldinātu 
patērētājus attiecībā uz kvalitātes standartiem. 
Tas ir īpaši svarīgi saistībā ar ierosinātajām izmaiņām attiecībā uz dabiska augļu aromāta atjaunošanu augļu sulā (kuru iegūst tieši no augļiem, nevis 
no koncentrāta) un no koncentrāta iegūtai augļu sulai. 
Saskaņā ar spēkā esošajiem ES tiesību aktiem tikai tādu augļu aromātu, kas apstrādē uz laiku ir atdalījies, ražošanas procesa beigās drīkst pievienot tai 
pašai augļu sulai. Ierosinātā ne tik stingrā pieeja, t. i. atļauja pievienot aromātu, kas iegūts citā ražošanas procesā, vai aromāta gandrīz neierobežota 
pievienošana, neatbilst patērētāju prasībām tieši no augļiem iegūtai sulai. 
Turklāt vairs neuzliekot par pienākumu atjaunot koncentrācijas procesā zudušo dabīgo aromātu no koncentrāta iegūtajās augļu sulās, kā noteikts spēkā 
esošajos ES tiesību aktos, bet paredzot tikai brīvprātīgu atjaunošanu, pasliktinās produktu kvalitāte un tiek maldināti patērētāji. Tas īpaši attiecas uz 
sulām, kas iegūtas no koncentrāta un ir vairāku augļu sulas ("jauktu augļu sula"), jo saskaņā ar ierosinātajiem grozījumiem var vairs neatjaunot kādu 
parasti augstas kvalitātes augļu aromātu, kas ir būtisks gala produkta garšai. Patērētājiem ir tiesības vēlēties, lai attiecīgajā no koncentrāta iegūtajā 
"jauktu augļu sulā" būtu visu ražošanā izmantoto augļu aromāts. 
No koncentrāta iegūtu augļu sulu kvalitātes pasliktināšanās ir saistīta arī ar zemākām prasībām attiecībā uz atjaunošanas procesā izmantoto ūdeni. 
Saskaņā ar spēkā esošajiem ES tiesību aktiem dzeramā ūdens kvalitāte parasti pietiekamā mērā neatbilst augstajiem kvalitātes standartiem attiecībā uz 
augļu sulas iegūšanu no koncentrāta. Drīzāk, izmantojot dzeramo ūdeni, var tikt panākta nevēlama, piemēram, nātrija vai nitrāta koncentrācija. 
Vācija būtu bijusi ļoti gandarīta, ja grozot Direktīvu 2011/112/EK, būtu piemērota vairāk uz kvalitāti un patērētāju orientēta pieeja. Tālab atlikušo 
iebildumu dēļ Vācija nevar piekrist ierosinātajam kompromisa tekstam, ar ko groza Direktīvu 2001/112/EK.  
Kopīgs Apvienotās Karalistes, Itālijas, Francijas, Grieķijas, Spānijas un Portugāles paziņojums 
Apvienotā Karaliste, Itālija, Francija, Grieķija, Spānija un Portugāle pauž bažas par plašo ietekmi, kas var būt noteikumam minētās direktīvas 
I pielikuma II nodaļas 2. punkta piektā ievilkuma otrajā daļā. Tās uzsver, ka šāds noteikums turpmāk nebūtu jāizmanto attiecībā uz citām 
Regulā 1924/2006 iekļautajām pārtikas kategorijām. Tās izskatīs turpmāk iesniegtos Komisijas priekšlikumus attiecībā uz norādi "bez pievienota 
cukura", kas izmantota saistībā ar Regulu 1924/2006, un to darīs ar mērķi izvairīties no jebkādas nekonsekvences attiecībā uz citiem ES tiesību 
aktiem. 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MARTS 

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
REŽĪMS 

BALSOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva, ar ko izveido vienotu Eiropas 
dzelzceļa telpu (pārstrādāta redakcija) 
 

18581/11 
+ COR 1 
+ COR 2 (pl) 
+ REV 1 (el) 
+ ADD 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
LU, AT – pret 
EE – atturas 

Austrijas paziņojums 
"Principā Austrija atbalsta iniciatīvu pārstrādāt pirmo dzelzceļa pasākumu kopumu, lai vienkāršotu normatīvo vidi Eiropas dzelzceļa nozarē. Austrijai 
ir ļoti nozīmīgi, lai dzelzceļa transports kā videi draudzīga alternatīva autotransportam būtu konkurētspējīgs. 
Tomēr Eiropas līmenī būtu jānosaka tikai nozares pamatprincipi un valstu ziņā jāatstāj dzelzceļa nozares organizēšana saskaņā ar Eiropas mērķiem. 
Jebkura obligāta struktūru nodalīšana, izņemot atsevišķu grāmatvedību un bilanci, izraisa neproporcionālus papildu finanšu un organizatoriskus 
apgrūtinājumus, kā arī neproporcionālu iejaukšanos dzelzceļa uzņēmumu ekonomisko lēmumu pieņemšanas procesā, ko Austrija neatbalsta. 
Tādēļ Austrija noraida 13. panta 3. punkta un 6. punkta formulējumu un nevar pieņemt Padomes nostāju pirmajā lasījumā." 
Eiropas Savienības Padomes (TRANSPORTS, 
TELEKOMUNIKĀCIJAS UN ENERĢĒTIKA) 3156. sanāksme, kas 
notika Briselē 2012. gada 22. martā  

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 386/2012 (2012. gada 
19. aprīlis) par tādu uzdevumu uzticēšanu Iekšējā tirgus saskaņošanas 
birojam (preču zīmes un dizainparaugi), kuri saistīti ar intelektuālā īpašuma 
tiesību piemērošanu, tostarp par publiskā un privātā sektora pārstāvju 
sapulcēšanu Eiropas Intelektuālā īpašuma tiesību pārkāpumu novērošanas 
centrā. (Dokuments attiecas uz EEZ) 

PE-CONS 80/11 
+ REV 1 (sv) 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
DE – atturas 
 

Padomes un Komisijas paziņojums  
"Šo regulu nevar interpretēt kā tādu, kas ietver vai piešķir pilnvaras vai uzliek pienākumus, kuri noteikti saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 
darbību V sadaļu." 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MARTS 

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
REŽĪMS 

BALSOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 387/2012 (2012. gada 
19. aprīlis), ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1198/2006 par Eiropas 
Zivsaimniecības fondu attiecībā uz konkrētiem noteikumiem par finanšu 
pārvaldību konkrētām dalībvalstīm, kuras saskaras ar nopietnām grūtībām 
vai kurām draud šādas grūtības attiecībā uz to finanšu stabilitāti 

PE-CONS 1/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
BG – atturas 
 

Komisijas un Padomes kopīgais paziņojums par ietekmi uz budžetu 
Padome un Komisija uzskata, ka šī regula jāizskata arī saistībā ar budžeta ierobežojumiem, kas skar visas dalībvalstis, un to vajadzētu pienācīgi ņemt 
vērā 2012. gada un 2013. gada ES budžetā. 
Jebkādi summu palielinājumi maksājumiem, ko izraisa šīs regulas stāšanās spēkā, būtu jāiekļauj budžetā, izmantojot procedūru, saskaņā ar kuru 
Komisija līdz 2012. gada septembrim iesniedz atjauninātus skaitļus par maksājumu apropriācijām 2. pozīcijā un, ja vajadzīgs, izmanto vispārējo 
pārvietojumu 2012. gadam, ņemot vērā citas iespējamas vajadzības citās finanšu pozīcijās, un, ja arī ar to nepietiek, šajā nolūkā iesniedz budžeta 
grozījuma projektu. 
Padomes paziņojums par līdzfinansējumu un finanšu plānu 2014.–2020. gadam 
Padome apliecina, ka līdzfinansēšanas princips ir kopējās zivsaimniecības politikas pamatprincips, jo tas nodrošina ieinteresētību, atbildību un tādu 
projektu izvēli, kuriem ir vislielākā pievienotā vērtība. Tāpēc jebkurai atkāpei no šā principa vajadzētu būt ārkārtas pasākumam. Šo grozījumu attaisno 
bezprecedenta krīze, kas ietekmē starptautiskos finanšu tirgus, un ekonomikas lejupslīde, un tam nevajadzētu skart rezultātus sarunās par KZP tiesību 
aktu kopumu nākamajam finansēšanas periodam. 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MARTS 

TIESĪBU AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
REŽĪMS 

BALSOJUMI 

Bulgārijas Republikas paziņojums  
1. Bulgārijas Republika pastāvīgi ir atbalstījusi uzskatu, ka ar finanšu un ekonomikas krīzi saistīto jautājumu risināšanai ir nepieciešama saskaņota 
pieeja ES līmenī. Saistībā ar krīzi valstu budžeti izjūt spiedienu, un tā ir radījusi problēmas investīciju procesā visā Eiropas Savienībā. 
2. Bulgārijas Republika patur spēkā nopietnu atrunu attiecībā uz priekšlikumu uz laiku palielināt līdzfinansējuma likmes no ES fondiem tām ES 
dalībvalstīm, uz kurām attiecas finanšu palīdzības programmas.  
3. Ierosinātā pieeja diskriminē dalībvalstis, kas krīzes gados ir pielikušas ļoti būtiskas pūles, lai ievērotu finanšu un fiskālo disciplīnu, un ir 
izvairījušās nonākt situācijā, kurā tām būtu likviditātes grūtības. Ar minēto priekšlikumu būtu bijis arī jārada stimulējoši mehānismi to dalībvalstu 
centieniem, kas bijušas disciplinētas. Tajā būtu bijis arī jāietver tās dalībvalstis, kas ievēro finanšu un fiskālo disciplīnu, bet ekonomikas krīzes dēļ 
piedzīvo arī īslaicīgas grūtības līdzfinansējuma nodrošināšanā. 
4. Atteikšanās piemērot šādu pieeju var radīt "nepareizus" stimulus tiem, kas nav ievērojuši finanšu un fiskālo disciplīnu. Grozījumam varētu būt 
nelabvēlīga ietekme uz dalībvalstu centieniem ievērot Stabilitātes un izaugsmes paktu un saglabāt stabilu un ilgtspējīgu fiskālo politiku. 

 5. Šo nostāju Bulgārijas premjerministrs ir paudis Eiropadomē, kā arī Vispārējo lietu padomē un Ekonomikas un finanšu padomē. To atbalsta arī 
Bulgārijas parlaments. 
Eiropas Savienības Padomes (Vispārējās lietas) 3158. sanāksme, kas 
notika Briselē 2012. gada 26. martā 

   

Padomes Lēmums, ar ko pieņem Padomes nostāju par Eiropas Savienības 
2012. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 1 projektu 

7422/12 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas –  
LU, NL, SE 

_____________________ 
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II PIELIKUMS 
II DAĻA 

INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MARTS 

CITI AKTI Balsojums / Publiskotās deklarācijas 

Eiropas Savienības Padomes (Tieslietas un iekšlietas) 3151. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 8. martā 

 

Padomes secinājumi attiecībā uz pasākumiem pēc 2009. un 2010. gadā veiktā Šengenas izvērtējuma 
– Šengenas izvērtējums attiecībā uz Franciju 
6334/12 

 

Padomes Īstenošanas lēmums 2012/144/KĀDP (2012. gada 8. marts), ar kuru īsteno Lēmumu 
2010/656/KĀDP, ar ko atjauno ierobežojošus pasākumus pret Kotdivuāru 
6413/12 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 193/2012 (2012. gada 8. marts), ar kuru īsteno 
Regulu (EK) Nr. 560/2005, ar ko nosaka dažus īpašus ierobežojošus pasākumus, kuri vērsti pret 
konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju Kotdivuārā 
6416/12 

 

2009/496/EK, Euratom: Eiropas Parlamenta, Padomes, Komisijas, Tiesas, Revīzijas palātas, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejas un Reģionu komitejas lēmums (2009. gada 26. jūnijs) par 
Eiropas Savienības Publikāciju biroja struktūru un darbību 
6402/12 

 

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības un Marokas Karalistes nolīguma noslēgšanu vēstuļu 
apmaiņas veidā par savstarpējiem liberalizācijas pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecības 
produktiem, pārstrādātiem lauksaimniecības produktiem, zivīm un zivsaimniecības produktiem, 1., 2. 
un 3. protokola un šo protokolu pielikumu aizstāšanu un grozījumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona 
valstu nolīgumā, ar kuru izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Marokas Karalisti, no otras puses 
15975/10 
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INFORMĀCIJA PAR CITU AKTU PIEŅEMŠANU 
2012. GADA MARTS 

CITI AKTI Balsojums / Publiskotās deklarācijas 

2012/176/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 8. marts) par to, lai noslēgtu Protokolu Eiropas un 
Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Marokas Karalisti, no otras puses, par pamatnolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Marokas Karalisti par vispārējiem principiem Marokas Karalistes līdzdalībai Savienības 
programmās 
12712/10 + COR 1 (en) 

 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 12/2011 "Vai ES 
pasākumi ir veicinājuši zvejas flotu jaudas pielāgošanu zvejas iespējām?" 
6508/12 

 

2012/243/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 8. marts) par to, lai noslēgtu Sadarbības memorandu 
starp Eiropas Savienību un Starptautisko Civilās aviācijas organizāciju, ar ko paredz sistēmu ciešākai 
sadarbībai, un par attiecīgas procesuālās kārtības noteikšanu 
9138/11 + COR 1 (fi) 

 

Padomes secinājumi par pamatnostādnēm attiecībā uz Šengenas sadarbības politiskās pārvaldības 
stiprināšanu 
7238/12 REV 2 

 

Padomes secinājumi par kopēju sistēmu patiesai un praktiskai solidaritātei ar tām dalībvalstīm, kuru 
patvēruma sistēmas ir īpaši noslogotas, tostarp jauktās migrācijas plūsmu dēļ 
7115/12 

 

Padomes secinājumi par pamatnostādnēm attiecībā uz Šengenas sadarbības politiskās pārvaldības 
stiprināšanu 
7238/12 REV 2 
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Eiropas Savienības Padomes (Vide) 3152. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 9. martā   
Padomes Lēmums par Savienības nostāju ES un ASV Apvienotajā muitas sadarbības komitejā 
saistībā ar Eiropas Savienības Atzīto komersantu programmas un Amerikas Savienoto Valstu Muitas 
un tirdzniecības partnerības programmas pret terorismu savstarpēju atzīšanu 
6759/12 ADD 1 COR 1 (lt) 

 

Padomes paziņojums 
Padome pilnībā atbalsta lēmumu vienoties par AEO savstarpēju atzīšanu ar ASV, kas nodrošinās starptautiskās piegādes ķēdi un atvieglos tirdzniecību 
starp Eiropas Savienību un ASV. 
Apzinoties, ka V iedaļas 3. punkta ceturtajam ievilkumam un jautājumam par datu apstrādi, ko veic Līgumslēdzējas puses, ASV ir valstiska nozīme, ES 
un tās dalībvalstis ir vienojušās par tā iekļaušanu izņēmuma kārtā. 
Ja citas trešās valstis vēlas, lai šādu noteikumu iekļauj nolīgumā starp ES un trešo valsti, katrs gadījums tiks izvērtēts atsevišķi, ņemot vērā datu 
aizsardzību un citas attiecīgās tiesību normas. 
Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un bijušo 
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, ar ko izveido sistēmu bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas 
Republikas dalībai Eiropas Savienības krīzes pārvarēšanas operācijās 
6653/12 
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Paziņojums, kuru iesniedz ES dalībvalstis, kas piemēro ES Padomes lēmumu par ES krīžu pārvarēšanas operāciju, kurā piedalās bijusī 
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, attiecībā uz atteikšanos no prasībām saistībā ar bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas 
dalību ES krīžu pārvarēšanas operācijās 
ES dalībvalstis, kas piemēro ES Padomes lēmumu par ES krīzes pārvarēšanas operāciju, kurā piedalās bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, 
centīsies, ciktāl pieļauj to iekšējā tiesību sistēma, cik vien iespējams atteikties no prasībām pret bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku to 
personāla ievainošanas, nāves gadījumā vai gadījumā, ja tām ir radīti zaudējumi vai bojāts to īpašums, ko izmanto ES krīzes pārvarēšanas operācijas 
darbībai, ja šāds ievainojums, nāve, zaudējums vai bojājums 
– radies bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas personāla darbības dēļ, pildot pienākumus saistībā ar ES krīzes pārvarēšanas operāciju, izņemot 
rupjas nolaidības vai tīša noteikumu pārkāpuma gadījumā, 
– vai radies, izmantojot jebkādu īpašumu, kas pieder bijušajai Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikai, ja šis īpašums ir izmantots saistībā ar operāciju, 
izņemot gadījumus, kad ES krīzes pārvarēšanas operācijas bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas personāls, kas izmanto šo īpašumu, ir 
vainojams rupjā nolaidībā vai tīšā noteikumu pārkāpumā. 
Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas paziņojums par atteikšanos no prasībām pret jebkuru valsti, kas piedalās ES krīžu 
pārvarēšanas operācijās 
Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, tai piemērojot ES Padomes lēmumu par ES krīzes pārvarēšanas operāciju, centīsies, ciktāl pieļauj tās 
iekšējā tiesību sistēma, cik vien iespējams atteikties no prasībām pret jebkuru citu valsti, kas iesaistīta ES krīzes pārvarēšanas operācijā, bijušās 
Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikas personāla ievainošanas, nāves gadījumā vai gadījumā, ja tai ir radīti zaudējumi vai bojāts tās īpašums, ko 
izmanto ES krīzes pārvarēšanas operācijas darbībai, ja šāds ievainojums, nāve, zaudējums vai bojājums  
– radies personāla darbības dēļ, pildot pienākumus saistībā ar ES krīzes vadības operāciju, izņemot rupjas nolaidības vai tīša noteikumu pārkāpuma 
gadījumā, vai 
– radies, izmantojot jebkādu īpašumu, kas pieder valstīm, kuras piedalās ES krīzes pārvarēšanas operācijā, ja šis īpašums ir izmantots saistībā ar 
operāciju, izņemot gadījumus, kad ES krīzes pārvarēšanas operācijas personāls, kas izmanto šo īpašumu, ir vainojams rupjā nolaidībā vai tīšā pārkāpumā. 
Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Bosniju un 
Hercegovinu, ar ko izveido sistēmu Bosnijas un Hercegovinas dalībai Eiropas Savienības krīzes 
pārvarēšanas operācijās 
17177/11 
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Paziņojums, ko iesniedz ES dalībvalstis, kas piemēro ES Padomes lēmumu par ES krīžu pārvarēšanas operāciju, kurā piedalās Bosnija un 
Hercegovina, attiecībā uz atteikšanos no prasībām saistībā ar Bosnijas un Hercegovinas dalību ES krīžu pārvarēšanas operācijās 
ES dalībvalstis, kas piemēro ES Padomes lēmumu par ES krīžu pārvarēšanas operāciju, kurā piedalās Bosnija un Hercegovina, centīsies, ciktāl pieļauj to 
iekšējās tiesību sistēmas, cik vien iespējams atteikties no prasībām pret Bosniju un Hercegovinu to personāla ievainošanas vai nāves gadījumā vai 
gadījumā, ja ir bojāts vai zaudēts to īpašums, ko izmanto ES krīžu pārvarēšanas operācijā, ja šāds ievainojums, nāve, bojājums vai zaudējums  
– radies Bosnijas un Hercegovinas personāla darbības dēļ, pildot pienākumus saistībā ar ES krīžu pārvarēšanas operāciju, izņemot rupjas nolaidības vai 
tīša noteikumu pārkāpuma gadījumā, 
– vai radies, izmantojot jebkādu īpašumu, kas pieder Bosnijai un Hercegovinai, ja šis īpašums ir izmantots saistībā ar operāciju, izņemot gadījumus, kad 
ES krīžu pārvarēšanas operācijas Bosnijas un Hercegovinas personāls, kas izmanto šo īpašumu, ir vainojams rupjā nolaidībā vai tīšā noteikumu 
pārkāpumā. 
Bosnijas un Hercegovinas paziņojums par atteikšanos no prasībām pret jebkuru valsti, kas piedalās ES krīžu pārvarēšanas operācijās 
Bosnija un Hercegovina, piemērojot ES Padomes lēmumu par ES krīžu pārvarēšanas operāciju, centīsies, ciktāl pieļauj tās iekšējā tiesību sistēma, cik 
vien iespējams atteikties no prasībām pret jebkuru citu valsti, kas piedalās ES krīžu pārvarēšanas operācijā, Bosnijas un Hercegovinas personāla 
ievainošanas vai nāves gadījumā vai gadījumā, ja ir bojāts vai zaudēts tās īpašums, ko izmanto ES krīžu pārvarēšanas operācijā, ja šāds ievainojums, 
nāve, bojājums vai zaudējums 
– radies personāla darbības dēļ, pildot pienākumus saistībā ar ES krīžu pārvarēšanas operāciju, izņemot rupjas nolaidības vai tīša noteikumu pārkāpuma 
gadījumā, 
– vai radies, izmantojot jebkādu īpašumu, kas pieder valstīm, kuras piedalās ES krīzes pārvarēšanas operācijā, ja šis īpašums ir izmantots saistībā ar 
operāciju, izņemot gadījumus, kad ES krīžu pārvarēšanas operācijas personāls, kas izmanto šo īpašumu, ir vainojams rupjā nolaidībā vai tīšā pārkāpumā. 
Padomes secinājumi par ceļvedi virzībai uz konkurētspējīgu ekonomiku ar zemu oglekļa dioksīda 
emisiju līmeni 2050. gadā 
6837/12 

 

Padomes secinājumi par turpmākiem pasākumiem pēc Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās 
konvencijas par klimata pārmaiņām (UNFCCC) līgumslēdzēju pušu konferences septiņpadsmitās 
sesijas (COP 17) un Kioto protokola līgumslēdzēju pušu sanāksmes septītās sesijas (CMP 7) 
(Durbana, Dienvidāfrika, 2011. gada 28. novembris–9. decembris) 
6841/12 
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Padomes secinājumi par "Rio + 20" konferenci: virzība uz ilgtspējīgu nākotni 
6892/12 

 

Eiropas Savienības Padomes (Ekonomika un finanses) 3153. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 13. martā 

 

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 13/2011 par 42. muitas procedūru 
6967/12 + COR 1 + COR 2 (pt) 

 

2012/193/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 13. marts) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 
Vienošanos starp Eiropas Savienību un Islandes Republiku, Lihtenšteinas Firstisti, Norvēģijas 
Karalisti un Šveices Konfederāciju par šo valstu līdzdalību to komiteju darbā, kuras palīdz Eiropas 
Komisijai īstenot izpildvaru attiecībā uz Šengenas acquis īstenošanu, piemērošanu un pilnveidošanu 
7763/10 REV 1 

 

Padomes secinājumi par ES nostāju Starptautiskās Kakao organizācijas (ICCO) padomes 85. sesijā 
(Gvajakila, Ekvadora, 2012. gada 26.–30. marts) 
7148/12 REV 1 

 

Padomes Lēmums 2012/149/KĀDP (2012. gada 13. marts), ar ko groza Lēmumu 2010/638/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Gvinejas Republiku 
6803/12 

 

Padomes Lēmums 2012/150/KĀDP (2012. gada 13. marts ), ar kuru groza Lēmumu 2011/872/KĀDP, 
ar ko atjaunina to personu, grupu un vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā 
nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu 
6996/12 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 213/2012 ( 2012. gada 13. marts ), ar kuru groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 1375/2011, ar ko īsteno 2. panta 3. punktu Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem 
ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un 
organizācijām 
6999/12 + COR 1 (en) 

 

2012/156/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 13. marts), ar ko no 2013. gada 1. janvāra 
aptur Kohēzijas fonda saistības Ungārijā 
6952/12 + COR 1 (sl) 

 

Padomes secinājumi par brīdinājuma mehānisma ziņojumu 
6905/12 REV 1 

 

2012/211/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 13. marts), ar kuru groza Lēmumu 2011/734/ES, kas 
adresēts Grieķijai, lai pastiprinātu un paplašinātu fiskālo uzraudzību, un ar ko Grieķijai pieprasa veikt 
budžeta deficīta samazināšanas pasākumus, kurus uzskata par nepieciešamiem, lai novērstu 
pārmērīgu budžeta deficītu 
7504/12 

 

Eiropas Savienības Padomes (Ārlietas/tirdzniecība) 3154. sanāksme, kas notika Briselē 
2012. gada 16. martā 

 

Padomes secinājumi par ES pieeju tirdzniecības, izaugsmes un attīstības jautājumiem nākamajā 
desmitgadē 
7412/12 

 

Eiropas Savienības Padomes (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA) 3155. sanāksme, 
kas notika Briselē, 2012. gada 19. un 20. martā 

 

Padomes secinājumi par ES stratēģiju attiecībā uz Starptautisko augu aizsardzības konvenciju 
(SAAK) 
7132/12 REV 1 
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Padomes secinājumi par Eiropas Savienības Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 11/2011 "Vai 
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu shēmas koncepcija un pārvaldība nodrošina shēmas efektīvu darbību?" 
7484/12 

 

Padomes Lēmums (2012. gada 19. marts) par Kopienas Augu šķirņu biroja priekšsēdētāja vietnieka 
amata pilnvaru termiņa pagarināšanu 
6757/12 

 

Padomes Lēmums 2012/159/KĀDP (2012. gada 19. marts), ar kuru groza Lēmumu 2011/172/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām 
saistībā ar situāciju Ēģiptē 
7451/12 

 

Padomes Lēmums 2012/158/KĀDP (2012. gada 19. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/173/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Bosnijā un Hercegovinā 
7350/12 

 

2012/177/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 19. marts), ar ko Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu 
centrālo banku ārējiem revidentiem groza attiecībā uz Bank of Greece ārējiem revidentiem 
6627/12 

 

Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu par kopējās zivsaimniecības politikas ārējo dimensiju 
7087/12 REV 1 ADD 1 COR 1 
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Eiropas Savienības Padomes (ĀRLIETAS) 3157. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
22. un 23. martā  

 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Albānijas 
Republiku, ar ko izveido sistēmu Albānijas Republikas dalībai Eiropas Savienības krīžu pārvarēšanas 
operācijās 
9993/11 

 

Padomes Lēmums 2012/174/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar ko groza Vienoto rīcību 
2008/851/KĀDP par Eiropas Savienības militāro operāciju ar mērķi palīdzēt Somālijas piekrastē 
novērst un apkarot pirātismu un bruņotas laupīšanas un atturēt no šādiem nodarījumiem 
6691/12 + COR 1 (de) 

 

Padomes Lēmums 2012/173/KĀDP (2012. gada 23. marts) par ES Operāciju centra darbības 
uzsākšanu saistībā ar kopējās drošības un aizsardzības politikas misijām un operāciju Āfrikas ragā 
5643/12 

 

Padomes Lēmums 2012/166/KĀDP (2012. gada 23. marts) par atbalstu Ķīmisko ieroču aizliegšanas 
organizācijas (OPCW) darbībām, īstenojot ES Stratēģiju masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas 
novēršanai 
6876/12 + COR 1 (hu) 

 

Nostāja, kas jāpieņem Eiropas Savienībai un tās dalībvalstīm Asociācijas padomē, kura izveidota ar 
Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumu starp Eiropas Kopienām un tās dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Jordānijas Hāšimītu Karalisti, no otras puses, attiecībā uz ieteikuma pieņemšanu par ES un 
Jordānijas EKP rīcības plāna īstenošanu – apstiprināšana 
7685/12 REV 1 ADD 1 
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Komisijas paziņojums pēc Padomes secinājumu pieņemšanas attiecībā uz ES nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem ES un Jordānijas 
Asociācijas padomē  
Komisija norāda, ka Padomes pieņemtā dokumenta galīgā versija atšķiras no sākotnējā priekšlikuma, kurā saskaņā ar praksi, kas īstenota pirms 
Lisabonas līguma stāšanās spēkā, ir paredzēts, ka Padome pieņem vienu lēmumu. Komisija saprot, ka šajā gadījumā piemērotā procedūra nerada 
precedentu tai procedūrai, kuru izmantos Savienības turpmāko nostāju pieņemšanai attiecībā uz citiem rīcības plāniem.  
Padomes Lēmums 2012/170/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar ko groza Padomes Lēmumu 
2010/573/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Moldovas Republikas Piedņestras apgabala 
vadību 
7631/12 

 

Padomes Īstenošanas lēmums 2012/171/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar ko īsteno Lēmumu 
2010/639/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Baltkrieviju 
7758/12 ADD 1 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 265/2012 (2012. gada 23. marts), ar ko īsteno 8.a panta 
1. punktu Regulā (EK) Nr. 765/2006 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz Baltkrieviju 
7760/12 ADD 1 

 

Padomes Īstenošanas lēmums 2012/256/KĀDP (2012. gada 14. maijs), ar ko īsteno Padomes 
Lēmumu 2011/782/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
7762/12 ADD 1 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 410/2012 (2012. gada 14. maijs), ar ko īsteno 32. panta 
1. punktu Regulā (ES) Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
7763/12 ADD 1 

 

Padomes Īstenošanas lēmums 2012/167/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar kuru īsteno Lēmumu 
2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, grupām, 
uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
7013/12  
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 263/2012 (2012. gada 23. marts), ar ko īsteno 11. panta 
1. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
7020/12 + ADD 1 REV 1  

 

Padomes Lēmums 2012/168/KĀDP (2012. gada 23. marts), ar ko groza Lēmumu 2011/235/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju 
Irānā 
7628/12 ADD 1 REV 1 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 264/2012 (2012. gada 23. marts), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 359/2011 
par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām 
saistībā ar situāciju Irānā 
7740/12 ADD 1 COR 1 

 

Padomes Lēmums 2012/205/KĀDP (2012. gada 23. aprīlis), ar kuru groza 
Lēmumu 2010/413/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 
7630/12 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 267/2012 (2012. gada 23. marts) par ierobežojošiem pasākumiem pret 
Irānu un Regulas (ES) Nr. 961/2010 atcelšanu 
6697/12 

 

Padomes un Komisijas paziņojums  
1. Delegācijas vienojās izskatīt jautājumu par vajadzību arī turpmāk nodrošināt pakalpojumus, ko sniedz saskaņā ar drošības un uzturēšanas līgumiem par 
līdzekļiem, kas tiek izmantoti saistībā ar ogļūdeņražu izpēti vai ieguvi Eiropas Savienībā, lai novērstu kaitējumu videi un šādu līdzekļu iznīcināšanas 
risku. 
2. Padome un Komisija vienojās, ka ne vēlāk kā līdz Ārlietu padomes sanāksmei 2012. gada maijā, tās pārskatīs atbrīvojumu (kas ir spēkā līdz 
2012. gada 1. jūlijam), kas noteikts Padomes Regulas 12. panta 2. punktā attiecībā uz tiešu vai netiešu trešās personas civiltiesiskās atbildības 
apdrošināšanas nodrošināšanu un atbildības apdrošināšanu par videi nodarītu kaitējumu, kā arī pārapdrošināšanu. Pārskatu papildinot, Padome un 
Komisija pienācīgi ņems vērā to jēlnaftas un naftas produktu pieejamību un cenu, kas ražoti citās valstīs, izņemot Irānu, tāpat tās ņems vērā atbrīvojuma 
pārtraukšanas ietekmi uz pasaules naftas tirgiem un uz trešām valstīm, kas piemēro līdzīgus pasākumus pret Irānu. 
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Padomes secinājumi par militāro spēju apvienošanu un kopīgu izmantošanu 
7682/12 

 

Padomes secinājumi par Sāhelu 
8067/12 

 

Padomes secinājumi par Baltkrieviju 
8102/12 

 

Padomes secinājumi par Sīriju 
8076/12 

 

Eiropas Savienības Padomes (Vispārējās lietas) 3158. sanāksme, kas notika Briselē 2012. gada 
26. martā 

 

2012/261/ES: Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (2012. gada 19. aprīlis) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas 2006. gada 17. maija Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un pareizu finanšu 
pārvaldību 28. punktu (Spānijas pieteikums EGF/2011/006 ES/Comunidad Valenciana – ēku 
būvniecība) 
7377/12 

 

2012/232/ES: Padomes Īstenošanas lēmums (2012. gada 26. aprīlis), ar ko Rumānijai atļauj piemērot 
pasākumus, atkāpjoties no 26. panta 1. punkta a) apakšpunkta un 168. panta Direktīvā 2006/112/EK 
par kopējo pievienotās vērtības nodokļa sistēmu 
7009/12 + REV 1 (da) 

 

2012/189/ES: Padomes Lēmums (2012. gada 26. marts) par to, lai noslēgtu 2010. gada Starptautisko 
kakao nolīgumu 
7711/12 

 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Reģionālu konvenciju par Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu 
preferenciāliem izcelsmes noteikumiem 
11343/10 + COR 1 (el) 

 

______________ 


